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1. SKRAĆENICE 

 
BiH – Bosna i Hercegovina 
 
FBiH – Federacija Bosne i Hercegovine 
 
FUGIPP – Federalna uprava za geodetske i imovinsko-pravne poslove 
 
k.o. – katastarska općina 
 
MZ – mjesna zajednica 
 
CSR – Centar za socijalni rad 
 
MUP  – Ministarstvo unutrašnjih poslova 
 
NVO – nevladina organizacija 
 
KPZ – kazneno-popravni zavod 
 
s.p. –  stari premjer 
 



 

 
 

 

 

 
 

 
 
 
2.   SAŽETAK 

Ovaj izvještaj pripremljen je u okviru Dodatnog finansiranja za Projekat registracije nekretnina kao 
nastavka Projekta registracije nekretnina u Federaciji BiH. U izvještaju su prezentirani analiza, 
preporuke i rezultati proistekli iz mapiranja ranjivih skupina i realizacije socijalnog monitoringa u 
pedeset i devet političkih općina sa podacima o 489 katastarskih općina koje su uključene u 
postupak sistematskog usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama u 
Federaciji BiH. Cilj provedenog postupka mapiranja ranjivih skupina bio je identificiranje osoba 
koje bi potencijalno mogle imati poteškoće u izražavanju svojih prava na nekretninama i 
ostvarivanju pristupa postupku registracije nekretnina odnosno informisanje ranjivih skupina o 
aktivnostima u okviru Projekta registracije nekretnina i Dodatnog finansiranja za Projekat 
registracije nekretnina. Nastojalo se kroz mapiranje ranjivih skupina i socijalni monitoring olakšati 
uključivanje pripadnika ranjivih skupina u postupak sistematskog usaglašavanja katastarskih i 
zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama i osigurati jednak tretmana svih građana bez obzira na 
njihov rod, etničku pripadnost ili društveni položaj. 
Mapiranje ranjivih skupina se provodilo na području svake političke općine sa čijeg područja su 
katastarske općine koje su uključene u postupak sistematskog usaglašavanja katastarskih i 
zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama u Federaciji BiH, te su pripremljeni izvještaji o 
mapiranju ranjivih skupina za ukupno 59 političkih općina, sa podacima o 489 katastarskih općina.  
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3.     MAPIRANJE POTENCIJALNO RANJIVIH SKUPINA - METODOLOGIJA  
Potencijalno ranjive skupine su: pripadnici nacionalnih manjina (najčešće je riječ o Romima), 
izbjegle i raseljene osobe, osobe sa umanjenim sposobnostima kao i osobe sa posebnim potrebama, 
nepismene osobe, osobe sa veoma oštećenim sluhom, vidom, gluhonijeme osobe, porodice nestalih, 
samohrane majke, osobe koje posjeduju određene nekretnine a odsutne su duže od šest mjeseci sa 
teritorija katastarske općine u kojoj posjeduju nekretnine. 
 
Prilikom mapiranja potencijalno ranjivih skupina korištene su dvije metode: kvalitativna metoda 
istraživanja i kvantitativna metoda istraživanja. 
 
3.1.     Kvalitativna metoda istraživanja 

Mapiranje ranjivih skupina kvalitativnom metodom istraživanja vrši se na osnovu podataka 
prikupljenih u nekim ranijim projektima od strane pojedinih institucija kao što su: ministarstva, 
vladine institucije, nevladine organizacije, udruženja građana i drugo.  
Institucije koje posjeduju određene podatke o pojedinim ranjivim skupinama, koje su prethodno 
definisane kao skupine na koje je potrebno obratiti posebnu pažnju tokom procesa usaglašavanja 
katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka, i čiji su podaci korišteni pri mapiranju ranjivih skupina 
su: 
 
 Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH (odjel za nacionalne manjine) 

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH raspolaže bazama podataka koje su relevantne za 
projekat mapiranja ranjivih skupina. Rad odjela za nacionalne manjine pri navedenom ministarstvu 
je fokusiran na romsku populaciju kao najbrojniju nekonstitutivnu nacionalnu skupinu u BiH. 
Ministarstvo je provodilo aktivnost evidentiranja Roma i romskih porodica u BiH. Rezultati su 
objavljeni u publikaciji „Analiza evidentiranja romskih potreba“1.  Prema toj evidenciji navedeno je 
da u BiH živi 16.771 pripadnika romske populacije koji žive u 4.308 domaćinstava.  
 
 Federalno ministarstvo raseljenih osoba i izbjeglica 

Baze sa traženim podacima se nalaze na web stranici. Podaci sa kojima raspolaže navedeno 
ministarstvo su iskorišteni pri izradi izvještaja o mapiranju ranjivih skupina. Pored toga, podaci su 
provjeravani i na razini općine u Službi za društvene djelatnosti ili Službi za boračko-invalidsku 
zaštitu i opću upravu. 
 
 Federalno ministarstvo rada i socijalne politike (Sektor za socijalnu zaštitu i zaštitu obitelji i 

djece) 
Za potrebe ovog istraživanja ustupljeni su podaci o ukupnom broju korisnika socijalne zaštite po 
općinama za određenu godinu. Podaci su provjereni kod općinskih Centara za socijalni rad. 

 
 Institut za nestale osobe 

Institut raspolaže sa podacima o nestalim osobama u periodu 1992.-1995, a koji su bili od koristi 
pri mapiranju ranjivih skupina. 
 
 Unija za održivi povratak i integraciju (UZOPI BiH) 

Navedena institucija sprovodi aktivnosti koje su usmjerene ka stvaranju uslova za održivi povratak 
izbjeglica i raseljenih lica i njihovu integraciju u društveni i ekonomski život u mjestima povratka, 
jačanje međusobne saradnje privatnog, javnog i nevladinog sektora, monitoring rada svih nivoa 

                                            
1   - Vajzović Emir, Analiza evidentiranja romskih potreba, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice, Sarajevo, 2011. 
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vlasti, uspostava civilnog dijaloga. Podaci kojima raspolaže Unija korišteni su pri mapiranju ranjivih 
skupina. 
 
 Institucija ombudsmena za ljudska prava u BiH 

Institucija ombudsmena za ljudska prava je nezavisna institucija koja se bavi zaštitom prava fizičkih 
i pravnih lica, a u skladu sa Ustavom BiH i međunarodnim sporazumima koji se nalaze u dodatku 
Ustava. 
 
3.2.     Kvantitativna metoda istraživanja 

Kvantitativna metoda istraživanja je tehnička metoda istraživanja i podrazumijeva prikupljanje 
podataka sa “terena” u ovom slučaju na lokalnom nivou, od lokalnih institucija i organizacija kao što 
su centari za socijalni rad, udruženja građana, predstavnici mjesnih zajednica i pojedinaca za koje 
se utvrdi da bi mogli posjedovati određene podatke o ranjivim skupinama. 
 
Cilj mapiranja ranjivih skupina stanovništva na području političkih općina koje su bile uključene u 
postupak sistematskog usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama u 
Federaciji BiH u okviru Projekta registracije nekretnina i Dodatnog finansiranja za Projekat 
registracije nekretnina, bio je prikupljanje podataka o ranjivim skupinama putem ranije definisanih 
upitnika: „Upitnik za mapiranje ranjivih skupina“ koji je zasnovan na glavnim ciljevima ovog 
istraživanja i opisu glavnih indikatora za identifikaciju ranjivih skupina (Prilog broj 1.) kao i „Upitnik 
o evidentiranju poteškoća i prijedlog za otklanjanje“ (Prilog broj 2) kojim su evidentirane poteškoće 
sa kojima se pripadnici ranjivih skupina suočavaju u vezi sa postupkom sistematskog usaglašavanja 
katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama, sa prijedlozima kako olakšati ili otkloniti 
evidentirane poteškoće. 
Pored upitnika prikupljanje podataka o ranjivim skupinama vršilo se putem web stranica 
navedenih institucija te putem objavljenih publikacija. 
  
3.3.     Metod primjene Upitnika    

U prvom koraku faxom ili e-mailom Upitnik za mapiranje ranjivih skupina dostavljen je 
institucijama na državnom, federalnom nivou, sa molbom da dostave podatke iz njihovih evidencija. 
 
U procesu prikupljanja podataka u prvom koraku kontaktirane su slijedeće institucije: 
 
 Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH,  
 Federalno ministarstvo raseljenih osoba i izbjeglica, 
 Federalno ministarstvo rada i socijalne politike, 
 Institut za nestale osobe, 
 Unija za održivi povratak i integraciju (UZOPI BiH) 
 Institucija ombudsmena za ljudska prava u BiH 
 
Podaci koji su dobiveni putem Upitnika od institucija na državnom i federalnom nivou su u 
narednom koraku uspoređeni sa podacima općinskih i kantonalnih službi, centara za socijalni rad, 
udruženja, a nakon obavljenih telefonskih razgovora izvršena je posjeta terenu u trajanju od jednog 
radnog dana. 
 
Podaci su uspoređeni sa podacima kojima raspolažu slijedeće institucije: 
 
 Općinski/gradski/kantonalni centri za socijalni rad 
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 Udruženja Roma koja su aktivna na područjima općine/grada 
 Općinske/gradske službe za društvene djelatnosti 
 Općinske/gradske katastarske službe 
 Općinske/gradske službe za privredu i finansije 
 Službe za boračko-invalidsku zaštitu i opću upravu  
 Mjesne zajednice u okviru katastarske općine 
 Općinski sudovi, odjeli za izvršenje krivičnih i kaznenih sankcija, pisarnice 
 MUP 
 NVO i udruženja građana  

 
U narednom izlaganju, predstavljeni su prikupljeni podaci o broju pripadnika ranjivih skupina sa 
područja 59 političkih općina koje su bile uključene u postupak sistematskog usaglašavanja 
katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama u FBiH u okviru Projekta registracije 
nekretnina i Dodatnog finansiranja za Projekat registracije nekretnina. Također, ovaj izvještaj 
sadrži podatke o održanim radionicama za uposlene u sektoru zemljišne administracije, 
provedenim kampanjama informisanja javnosti, te podatke o indikatorima koji su praćeni tokom 
procesa usaglašavanja podataka. 
 
Kroz postupka mapiranja identificirane su sve ključne ustanove, institucije i organizacije koje 
pružaju usluge socijalne pomoći i podrške u 59 predmetnih općina. Na samom početku mapiranja 
kroz desk istraživanje izvršen je socio-ekonomski pregled situacije u predmetnim općinama, te se 
identificirao broj korisnika sistema socijalne zaštite, kao i broj korisnika koji pripadaju ranjivim 
skupinama.  

4.  REZULTATI MAPIRANJA POTENCIJALNO RANJIVIH SKUPINA U OKVIRU PROJEKTA 
Na osnovu podataka dobivenih putem Upitnika od institucija na državnom, federalnom i lokalnom 
nivou, na području 59 političkih općina koje su uključene u postupak sistematskog usaglašavanja 
katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama, identifikovano je devetnaest 
potencijalno ranjivih kategorija. (Prilog broj 3.) 
1.  Najzastupljeniju  kategoriju  po broju pripadnika čine lica i porodice u stanju socijalne potrebe. 
(Upitnik, D.4.) 
2.  Druga po brojnosti je kategorija raseljenih lica. (Upitnik, I.6.) 
3.  Treću kategoriju po broju pripadnika čine osobe romske nacionalnosti. (Upitnik, D.8.) 
4. Četvrtu kategoriju po broju pripadnika čine osobe kojima je potrebna pomoć pri posjetu        
katastarskom/zemljišno-knjižnom uredu. (Upitnik, P.1.) 
5.  Petu kategoriju čine materijalno neosigurana i za rad nesposobna lica. (Upitnik, D.3.) 
6. Šestu kategoriju po broju pripadnika čine stara lica koja su bez porodičnog staranja. (Upitnik, 
D.2.) 
7. Sedmu kategoriju po broju pripadnika čine osobe koje imaju poteškoće u intelektualnom       
razvoju. (Upitnik, I.4.) 
8.  Osmu kategoriju po broju pripadnika čine nepismene osobe. (Upitnik, I.1.) 
9. Devetu kategoriju po broju pripadnika čine osobe koje su u potpunosti onemogućene da        
posjete katastarski i/ili zemljišnoknjižni ured. (Upitnik, P.3.) 
10. Desetu kategoriju po broju pripadnika čine osobe kojima je potrebno zastupanje. (Upitnik, P.2.) 
11. Jedanaestu kategoriju čine samohrane majke. (Upitnik D.7.) 
12. Dvanaestu kategoriju čine osobe koje žive u bračnoj zajednici ali nemaju dokumente da su u 
braku. (Upitnik, D.5.)  
13. Trinaestu kategoriju čine osobe koje su na izdržavanju zatvorske kazne. (Upitnik, P.4.) 
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14. Četrnaestu kategoriju čine osobe koje tragaju za nestalim članom domaćinstva. (Upitnik, D.9.) 
15. Petnaestu kategoriju čine osobe koje su vlasnici nekretnina, a koje su  odsutne duže od 6                
       mjeseci sa područja općine. (Upitnik, I.5.) 
16. Šesnaestu kategoriju čine osobe koje žive na području općine, a nemaju pristupa medijima:   
       novine, radio, TV, internet. (Upitnik, I.3.)   
17. Sedamnaestu kategoriju čine osobe koje ne razumiju službeni jezik koji se koristi na     
       području općine. (Upitnik, I.2.)   
18. Osamnaestu kategoriju čine osobe koje su ostale bez bračnog partnera i kojima nedostaju   
       vlasničke isprave na nekretninama. (Upitnik, D.6.) 
19. Devetnaestu kategoriju čine osobe koje nemaju identifikacijske dokumente. (Upitnik, D.1.) 
 
5.  SOCIJALNI MONITORING - METODOLOGIJA 

Metodološki pristup socijalnog monitoringa obuhvata: 
 
1. Edukaciju uposlenih u sektoru zemljišne administracije; 
2. Kampanju javnog informisanja svih građana s akcentom na ranjive skupine; 
3. Praćenje aktivnosti socijalnog monitoringa kroz indikatore.  
 
5.1.   Edukaciju uposlenih u sektoru zemljišne administracije  

Prvo područje aktivnosti socijalog monitoringa je edukacija uposlenih u sektoru zemljišne 
administracije u vezi sa mapiranjem i socijalnim monitoringom potencijalno ranjivih skupina. Kroz 
jednodnevne edukacije su uposlenim u sektoru zemljišne administracije prezentovani rezultati 
mapiranja ranjivih skupina, način na koji se došlo do tih rezultata  kao i koraci koji su se trebali 
poduzeti s ciljem da se olakša uključivanje pripadnika ranjivih skupina u proces usaglašavanja 
zemljišnoknjižnih i katastarskih podataka.  
Kroz radionice su se uposlenici u sektoru zemljišne administracije upoznali i sa indikatorima putem 
kojih su tokom procesa usaglašavanja prčene aktivnosti sa ciljem veće uključenosti ranjivih osoba 
u sam proces usaglašavanja podataka i upisa vlasništva i suvlasništva u zemljišne knjige. 
Edukacije su organizovali i vodili uposlenici Federalne uprave za geodetske i imovinsko-pravne 
poslove u skladu s redovnim godišnjim planovima edukacija u okviru Projekta registracije 
nekretnina i Dodatnog finansiranja za Projekat registracije nekretnina, te su provedene nakon 
završetka mapiranja ranjivih skupina na području svake pojedine općine. 
Edukacije su organizovane za uposlenike katastarske službe u nadležnoj općini, voditelje projekata 
za katastarski dio procesa usaglašavanja zemljišnoknjižnih i katastarskih podataka, osobe za 
potporu iz općinske uprave u procesu mapiranja ranjivih skupina i socijalnog monitoringa, 
uposlenike zemljišnoknjižnog ureda i privremene zemljišnoknjižne asistenti u zemljišnoknjižnom 
uredu nadležnog općinskog suda. 
Tokom edukacije uposlenika u sektoru zemljišne administracije poseban naglasak je bio na 
rezultatima mapiranja ranjivih skupina, a nakon toga na aktivnostima koje su se trebale provoditi 
tokom socijalnog praćenja. Uposlenicima katastarskih službi i zemljišnoknjižnih ureda dostavljani 
su materijal u obliku sažetka rezultata mapiranja ranjivih skupina na području predmetne općine 
kao i Power Point prezentacije sa rezultatima mapiranju ranjivih skupina i prijedlozima za 
otklanjanje poteškoća u postupku usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka. 
 
5.2.   Kampanju javnog informisanja svih građana s akcentom na ranjive skupine  

Drugo područje aktivnosti socijalnog monitoringa je kampanja javnog informisanja sa akcentom na 
ranjive skupine i usmjerena je na teritoriju cijele općine na kojoj se vrši sistematsko usaglašavanje 
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katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama. Kao najprikladniji način komunikacije s 
ranjivim skupinama građana istaknuti su elektronski mediji i kampanje informisanja putem 
promotivnih plakata i letaka. 
Kampanja javnog informisanja provodila se u dva navrata. Prvo val kampanje javnog informisanja 
provodio se deset (10) dana prije početka aktivnosti u katastarskim službama u općinama u kojima 
se vrši usaglašavanje katastarskih i zemljišno-knjižnih podataka. U okviru aktivnosti koje su se 
odnosile na pripremu podataka za provođenje postupka usaglašavanja podataka između katastra i 
zemljišne knjige, pozivani su korisnici putem lokalnih tv kuća sa područja katastarskih općina koje 
su obuhvaćene postupkom usaglašavanja da u dostavljenom roku provjere stanje upisa u katastru 
sa pružanjem podrobnijih informacija. Drugi vala kampanje javnog informisanja provodio se po 
završetku aktivnosti u katastarskim službama i prije početka aktivnosti koje se odnose na 
zemljišnoknjižne urede u nadležnim općinskim sudovima. U okviru aktivnosti koje su se odnosile 
na pokretanje postupka usaglašavanja podataka između katastra i zemljišne knjige u 
zemljišnoknjižnom uredu pozivani su korisnici putem lokalnih tv kuća sa područja katastarskih 
općina koje su obuhvaćene postupkom usaglašavanja da u ostavljenom roku prijave svoja prava na 
nekretninama. 
 
Najučinkovitiji instrument kampanje javnog informisanja bili su: medijska kampanja (putem 
lokalnih radio i TV stanica), informisanje putem plakata (postavljanje plakata na najfrekventnija 
mjesta u općinama u kojima se provode aktivnosti usaglašavanja podataka), dijeljenje letaka 
(aktivna i pasivn distribucija). 
Aktivna distribucija predstavljala je distribuciju letaka u naseljima, u kojima je tokom mapiranja 
zabilježena prisutnost ranjivih skupina, od vrata do vrata. Pasivna distribucija predstavljala je 
stavljanje informativnog materijala na dostupna mjesta u lokalnim zajednicama, općinskim 
institucijama i udrugama građana. 
 
U kampanje informisanja bili su uključeni i vjerski čelnici koji su u svojoj redovnoj komunikacijom 
s građanima određene općine imali mogućnost ukazati na važnost aktivnog sudjelovanja u 
aktivnostima usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka i usmjeriti ih prema 
nadležnim institucijama u kojima su građani određena općina mogli biti informisani o aktivnostima 
na usaglašavanju katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka. 
 
Za izradu informativnog materijala zaduženi su bili uposlenici Jedinice za implementaciju Projekta 
kao i za dostavu materijala lokalnim zajednicama (općinama). 
 
Podjelu promotivnog materijala prema institucijama na lokalnoj razini obavljali su uposlenici 
zemljišne uprave, odnosno osobe za podršku Projektu ispred općinske administracije u procesu 
mapiranja ranjivih skupina i socijalnog monitoringa i to prema distributivnim listama dostavljenim 
od strane uposlenika Jedinice za implementaciju Projekta, a u skladu sa Sporazumom o zajedničkoj 
implementaciji aktivnosti na sistematskom ažuriranju i usaglašavanju podataka o nekretninama 
katastra i zemljišne knjige zaključenog između jedinice lokalne samouprave i Federalne uprave za 
geodetske i imovinsko-pravne poslove. 
 
Kampanja informisanja javnosti organizirana od strane Jedinice za implementaciju Projekta 
provedena je na dva nivoa, i to: 
na srednjem nivou – opća kampanja javnog informisanja 
na lokalnom nivou – lokalna kampanja javnog informisanja 
 
Opća kampanja javnog informisanja trajala je trideset (30) dana i za glavni cilj je imala upoznavanje 
javnosti sa značajem registracije nekretnina, pravima i obavezama vlasnika nekretnina da upišu 
vlasništvo i suvlasništvo na nekretninama, te sa važnošću vođenja ažurnih vlasničkih evidencija. 
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Opća kampanja javnog informisanja je realizovana kroz objavljivanje animiranih video spotova o 
aktivnostima Projekta na televizijskim stanicama FTV, BHT, RTRS, NOVA BIH i OBN, objavljivanjem 
radijskih klipova/jinglova o aktivnostima Projekta na radio stanicama BH RADIO 1, RADIO 
FEDERACIJI BiH, Radio RS, RSG, RDV i Radio Herceg Bosne i objavljivanjem „bannera“ na web 
portalima nezavisne.com., bljesak.info, Tuzlanski.ba, krajina.ba i klix.ba. 
 
Lokalna kampanja javnog informisanja se provodila nakon što bi općinski sud objavili oglas o najavi 
uspostavljanja zemljišne knjige i trajala je 60 dana. Realizovana je kroz objavljivanje radio jinglova 
o započetim postupcima zamjene i/ili uspostave zemljišne knjige na lokalnim i nacionalnim radio 
postajama uz objavu informacije o isticanju roka za prijavljivanje prava na nekretninama za 
predmetne katastarske općine, te objavljivanjem saopštenja na web portalima. Provodila se na 
način da su se petnaest dana u toku trajanja kampanje ( 3 x 5 dana ) na lokalnoj radio stanici, 
emitovali radio džinglovi dva puta dnevno. Nakon toga slijedilo je emitovanje radio džingla jednom 
dnevno u trajanju od 7 dana (4 + 3 dana) na nacionalnim radio stanicama.  
 

 5.3.   Praćenje aktivnosti socijalnog monitoringa kroz indikatore  
Treće područje aktivnosti socijalnog monitoringa je praćenje indikatora. Indikatori su se odnosili 
na broj održanih radionica uposlenih u sektoru zemljišne administracije, poduzete aktivnosti na 
mobilizaciji građana, pasivnu distribuciju informativnog materijala, broj podijeljenog info 
materijala, broj sastanaka organizovanih s ciljem informisanja građana, broj podnesenih zahtjeva 
za registraciju vlasništva na nekretnini od strane osoba koje su se izjasnile kao ranjive, broj 
prigovora na rezultate usaglašavanja od strane osoba koje su se izjasnile kao ranjive, broj 
konsultacija sa predstavnicima udruženja građana romske nacionalnosti, broj konsultacija sa 
udruženjima građana koji pripadaju ranjivim skupinama te informacije o postojanju pristupa 
strankama koje se kreću pomoću kolica. katastarskim i zemljišnoknjižnim uredima.  
U periodu trajanja postupka usaglašavanja podataka o nekretninama između katastra i zemljišne 
knjige, prikupljanje indikatora i izvještavanje vršeno je kvartalno. Redovno ažuriranje indikatora 
obavljao je konsultant za socijalna pitanja, u tabeli Lista indikatora za socijalni monitoring (Prilog 
broj 4), uz pomoć uposlenika općinskih administracija i zemljišnoknjižnog ureda, koji su potpora 
Projektu. 
Evidenciju o broju podnesenih zahtjeva za registraciju nekretnina od strane osoba koje su se 
izjasnile kao pripadnici ranjivih skupina (Prilog broj 5) kao i evidencija o broju podnesenih žalbi od 
strane osoba koje su se izjasnile kao pripadnici ranjivih skupina (Prilog broj 6) vršili su privremeni 
zemljišnoknjižni referenti pri općinskim sudovima. 

Osobe ispred općinske administracije dostavljale su kvartalno indikatore o: 
 
1. Broju poduzetih aktivnosti mobilizacije za osobe iz ranjivih skupina, 
2. Broju postavljenih pultova sa informativnim materijalom na području općine, 
3. Broju podijeljenog informativnog materijala, 
4. Broju održanih sastanaka sa ciljem informisanja građana o koristima procesa usaglašavanja   
    podataka, 
5. Podatak da li je na području općine imenovano lice za pružanje pomoći ranjivim skupinama. 
 
Privremeni zemljišnoknjižni referenti dostavljale su kvartalno indikatore o: 
 
1. Broju podnesenih zahtjeva za registraciju vlasništva na nekretninama od strane osoba koje su se      
    izjasnile kao ranjive;  
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2. Broju podnesenih žalbi na rezultate usaglašavanja i rješenja o registraciji prava od strane osoba 
koje  
    su se izjasnile kao ranjive;  
3. Broju podijeljenog informativnog materijala,  
 
Socijalni monitoring se provodio paralelno sa aktivnostima na usaglašavanju podataka o 
nekretninama sa ciljem praćenja sudjelovanja potencijalno ranjivih skupina u aktivnostima 
usaglašavanja podataka o nekretninama, te samim tim nastojalo se osigurati da proces 
usaglašavanja podatakao nekretninama između katastra i zemljišne knjige bude inkluzivan za 
pripadnike ranjivih skupina koje su evidentirane na području općine. 
 
6.    REZULTATI SOCIJALNOG MONITORINGA OSTVARENI U OKVIRU PROJEKTA 
Nakon što su prikupljeni podaci o potencijalno ranjivim kategorijama izrađeno je 59 izvještaja o 
mapiranju potencijalno ranjivih skupina sa područja 59 političkih općina koje su bile uključene u 
postupak sistematskog usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama u 
Federaciji BiH u okviru Projekta registracije nekretnina i Dodatnog finansiranja za Projekat 
registracije nekretnina, te su uslijedile aktivnosti definisane ranije usvojenom metodologijom 
socijalnog monitoringa.  
 
             a) Realizovane edukacije uposlenih u sektoru zemljišne administracije FBiH  

Edukacije za uposlene u sektoru zemljišne administracije organizovane su od strane uposlenika 
Federalne uprave za geodetske i imovinsko-pravne poslove u skladu sa redovnim godišnjim 
planovima edukacije koji u realizovani u okviru Projekta registracije nekretnina i Dodatnog 
finansiranja za Projekat registracije nekretnina. U okviru Projekata registracije nekretnina i 
Dodatnog finansiranja za Projekat registracije nekretnina kao nastavka matičnog projekta u 
Federaciji BiH održano je ukupno 16 edukacija, u vezi sa rezultatima mapiranja te ciljem i 
aktivnostima u okviru socijalnog monitoringa potencijalno ranjivih skupina, na kojima je 
sudjelovalo 511 sudionika iz zemljišnoknjižnih ureda, katastarskih odjela, odjela za prostorno 
uređenje, općina i općinskih sudova u Federaciji BiH. 

U skladu sa planom edukacija održane su u februaru, junu i oktobru 2015. godine edukacije sa 
prezentacijom rezultata mapiranja za privremene zemljišnoknjižne asistente, zemljišnoknjižne 
referente, rukovodioce zemljišnoknjižnih ureda općinskih sudova i uposlenike u općinskim 
službama koji su bili uključeni u drugu i treću fazu usaglašavanja podataka.  

U skladu sa planom edukacija održane su u martu i aprilu 2016. godine edukacije sa prezentacijom 
rezultata mapiranja za privremene zemljišnoknjižne asistente, zemljišnoknjižne referente, 
rukovodioce zemljišnoknjižnih ureda općinskih sudova, uposlenike katastarskih službi, voditelje 
projekata za katastarski dio procesa usaglašavanja zemljišnoknjižnih i katastarskih podataka u 
općinama koje su bile uključene u četvrtu fazu usaglašavanja podataka.  

U skladu sa planom edukacija u marta 2017. godine održana je edukacija sa prezentacijom rezultata 
mapiranja za privremene zemljišnoknjižne asistente, zemljišnoknjižne referente, rukovodioce 
zemljišnoknjižnih ureda općinskih sudova, uposlenike katastarskih službi, voditelje projekata za 
katastarski dio procesa usaglašavanja zemljišnoknjižnih i katastarskih podataka u općinama koji su 
bile uključene u petu fazu usaglašavanja podataka. 

Tokom 2020 godine pandemija COVID-19 je određenoj mjeri utjecala na dinamiku aktivnosti i 
realizaciju Plana edukacija, te je tokom septembra 2020. godine Jedinica za implementaciju Projekta 
organizirala jednu edukaciju koja se sastojala od tri on-line treninga za uposlene u sektoru 
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zemljišne administracije u vezi sa rezultatima mapiranja, ciljem i aktivnostima u okviru socijalnog 
monitoringa potencijalno ranjivih skupina za općine i sudove koji su uključeni u osmu i devetu fazu 
usaglašavanja podataka.  

U novembru 2021. godine održana je on-line edukacija ze uposlene u sektoru zemljišne 
administracije u vezi sa rezultatima mapiranja, ciljem i aktivnostima u okviru socijalnog 
monitoringa potencijalno ranjivih skupina. Uposlenima su prezentovani rezultati mapiranja 
potencijalno ranjivih skupina za općine za koje su obuhvaćene prvom fazom Dodatnog financiranja 
za Projekt registracije nekretnina kao i koraci koje je bilo potrebno poduzeti u cilju olakšavanja 
inkluzivnosti pripadnika ranjivih skupina u proces usaglašavanja zemljišnoknjižnih i katastarskih 
podataka. 

U maju 2022. godine održana je on-line edukacija u vezi sa rezultatima mapiranja, ciljem i 
aktivnostima socijalnog monitoringa potencijalno ranjivih skupina za uposlenike službi za katastar, 
rukovodioce projekta za katastarski dio procesa usaglašavanja podataka. Učesnicima su 
prezentovani rezultati mapiranja potencijalno ranjivih skupina za općine koje su obuhvaćene 
drugom fazom Dodatnog financiranja za Projekt registracije nekretnina kao i koraci koje je bilo 
potrebno poduzeti u cilju olakšavanja inkluzivnosti pripadnika ranjivih skupina u proces 
usaglašavanja zemljišnoknjižnih i katastarskih podataka. U oktobru 2022. godine u okviru  
radionice „Razmjena iskustava i najbolja praksa u okviru Dodatnog financiranja za Projekt 
registracije nekretnina“ održana je prezentacija i edukacija u vezi sa rezultatima mapiranja ranjivih 
skupina za rukovodioce zemljišnoknjižnih ureda. 

U februaru i martu 2023. godine u zemljišnoknjižnim uredima općinskih sudova u Živinicama, Tuzli, 
Kalesiji, Lukavcu, Gradačcu, Srebreniku, Orašju, Mostaru, Čapljini, Čitluku, Ljubuškom, Širokom 
Brijegu i Zenici održane su edukacije sa prezentacijma na temu „Mapiranje ranjivih skupina i 
socijalni monitoring u okviru projekta Dodatno financiranje za Projekt registracije nekretnina” za 
zemljišnoknjižne referente i privremene zemljišnoknjižne asistente. Učesnicima su prezentovani 
rezultati mapiranja ranjivih skupina za predmetnu općinu, način na koji se došlo do tih rezultata  
kao i koraci koji je bilo potrebno poduzeti s ciljem da se olakša inkluzivnost pripadnika ranjivih 
skupina u proces usaglašavanja zemljišnoknjižnih i katastarskih podataka. 

U februaru 2024. godine u zemljišnoknjižnom uredu Općinskog sudu u Sarajevu održane je 
edukacija za privremene zemljišnoknjižne asistente i zemljišnoknjižne referente, a u katastarskom 
uredu  Općine Ilidža održane je edukacija za uposlenike katastarske službe te su prezentirani 
rezultati mapiranja ranjivih skupina za općinu koja je bila predmet treće faze Dodatnog financiranja 
za Projekt registracije nekretnina. 

              b) Realizovane kampanje javnog informisanja građana  

U okviru Projektnih aktivnosti provedene su tri nacionalne (opće) kampanje javnog informisanja 
kao i 158 lokalnih kampanja javnog informisanja za 489 katastarskih općina koje su bile predmet 
sistematskog usaglašavanjem podataka o nekretninama između zemljišne knjige i katastra u 
Federaciji BiH. 
 
1) Prva opća kampanja javnog informisanja provedena je u toku oktobra, 2015. godine.  
2) Druga opća kampanja javnog informisanja je završena u oktobru, 2017. godine.  
3) Treća opća kampanja javnog informisanja provedena je u periodu od 18. oktobra do 16. 
novembra, 2021. godine. 
 
Prva i druga opća kampanja javnog informisanja provedene su u okviru Projekta registracije 
nekretnina, dok je treća opća kampanja javnog informisanja provedena u okviru Dodatnog 
financiranja za Projekat registracije nekretnina.   
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Kampanje su provedene sa ciljem upoznavanja javnosti sa značajem registracije nekretnina, 
pravima i obavezama vlasnika nekretnina i suvlasnika na nekretninama, te sa važnošću vođenja 
ažurnih vlasničkih evidencija.  
 
Kampanje su realizovane putem objavljivanja animiranih video spotova o aktivnostima Projekta 
(URL1, URL2, URL3) na televizijskim stanicima FTV, BHT, RTRS, NOVA BIH i OBN, objavljivanjem 
radijskih klipova/jinglova o aktivnostima Projekta na radio stanicama BH RADIO 1, Radio 
Federacije BiH, Radio RS, RSG, RDV, Radio Herceg Bosne, objavama TV izvještaja/intervjua, 
konferencijama za štampu i objavljivanjem „bannera“ na web portalima nezavisne.com, bljesak.info, 
Tuzlanski.ba, krajina.ba i klix.ba.  
 
Lokalnim kampanjama javnog informisanja pokriveno je 489 katastarskih općina sa područja 59 
političkih općina koje su bile predmet sistematskog usaglašavanjem podataka o nekretninama 
između zemljišne knjige i katastra kroz devet faza u okviru Projekta registracije nekretnina i tri faze 
u okviru  Dodatnog financiranja za Projekt registracije nekretnina kao i tri faze preuzimanja 
podataka katastra nekretnina u zemljišnu knjigu, dvije u okviru Projekta registracije nekretnina i 
jedna u okviru Dodatnog financiranja za Projekt registracije nekretnina. 
 
U okviru Projekta registracije nekretnina, štampano je i podijeljeno 32.000 letaka za potencijalno 
ranjive skupine, 1.000 plakata o katastru i zemljišnoj knjizi, 16.350 letaka o katastru i zemljišnoj 
knjizi, 200 primjeraka Brošure o provedbi Projekta registracije nekretnina u FBiH. 
 
U okviru  Dodatnog financiranja za Projekt registracije nekretnina štampano je i podijeljeno 2.500 
letaka o katastru, 2.500 letaka o zemljišnoj knjizi, 10.000 letaka za potencijalno ranjive skupine na 
bosanskom, hrvatskom i romskom jeziku i 300 plakata o katastru i zemljišnoj knjizi. 
 
               c) Socijalni monitoring kroz indikatore 
 
Tokom provođenja projektnih aktivnosti imenovana su lica za pružanje pomoći ranjivim skupinama 
u postupku usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama u općinama i 
gradovim u Federaciji BiH koji su bili uključeni u Projekat registracije nekretnina i Dodatno 
finansiranje za Projekat registracije nekretnina. 

Konsultacije sa predstavnicima  udruženja Roma tokom usaglašavanja podataka vršene su u 58 
navrata, u onim općinama i gradovima na čijem području takva udruženja postoje.  

Također u 21 navrat su vršene konsultacije sa predstavnicima drugih udruženja sa područja općina 
koje su uključene u postupak sistematskog usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka 
o nekretninama. 
 
Pristup korisnicima usluga zemljišne administracije koji se otežano kreću omogućen je u svim 
katastarskim i zemljišnoknjižnim uredima.  
 
Provedena je 31 aktivna mobilizacija građana za učešće u aktivnostima usaglašavanja katastarskih 
i zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama.  
 
Promotivni materijal odnosno leci o projektu su distribuirani na 572 lokacije na području 59 
političkih općina koje su uključene u Projekat registracije nekretnina i Dodatnog finansiranja za 
Projekat registracije nekretnina, dok su plakati distribuirani na 195 lokacija. U općinama koje su 
uključene u postupak usaglašavanja postavljeno je 185 pultova sa promotivnim materijalom na 

https://youtu.be/lGhh4ZPqJuA
https://youtu.be/QSv8muZ7qEo
https://youtu.be/KS28tSusBQg
https://drive.google.com/file/d/1ZKtsHX7p2TWRC1zVclTy7MKsKT15HolG/view
https://drive.google.com/file/d/1DFUGCIf0-15o59XLceNLyE5hn5RGoTod/view
https://drive.google.com/file/d/1bQmlN-auVfR8QeQMumNhqB_VnpFb-qmN/view
https://drive.google.com/file/d/1MFdR04ZKT3Foxkd8IFxCHAFuAhIWwjJO/view
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dostupna mjesta u institucijama. U okviru provedenih kampanja informisanja podijeljeno je 42.000 
letaka za potencijalno ranjive skupine, 1.300 plakata o katastru i o zemljišnoj knjizi, 21.350 letaka 
o katastru i o zemljišnoj knjizi. 
 
Organizovano je 115 informativnih sastanaka za građane na kojima su prezentovane koristi i 
prednosti postupka usaglašavanja podataka o nekretninama između zemljišne knjige i katastra. 

Od ukupno trideset sudova koji su uključeni u postupak sistematskog usaglašavanja podataka o 
nekretninama između katastra i zemljišnih knjiga u Federaciji BiH u okviru Projekta registracije 
nekretnina i Dodatnog finansiranja za Projekat registracije nekretnina zahtjeve za registraciju 
vlasništva na nekretninama od strane osoba koje su se izjasnile kao pripadnici ranjivih skupina 
zaprimili su samo privremeni zemljišnoknjižni referenti u Općinskom sudu u Goraždu i to 347 
zahtjeva  i u Općinskom sudu u Srebreniku šest zahtjeva. 

Mišljenja smo da je relativno manji broj osoba, koje su se u postupku usuglašavanja podataka o 
nekretninama u sklopu Projekta izjasnile kao pripadnici ranjivih skupina, rezultat toga što 
pripadnici ranjivih skupina koje su identificirane prilikom mapiranja u 59 jedinica lokalne 
samouprave koje su bile uključene u Projekt najčešće nemaju nekretnine ili ne polažu pravo na 
nekretninama na području katastarskih općina koje su uključene u postupku usuglašavanja 
podataka o nekretninama između katastra i zemljišne knjige.  

Niko od građana koji su se izjasnile kao pripadnici potencijalno ranjivih skupina nije  podnio žalbu 
na rezultate usaglašavanja podataka odnosno na tehničkie podatake i rješenja o upisu prava na 
nekretnine.  

Projektne aktivnosti završene su u procentu 80% i više za 394 katastarske općine sa područja 59 
političkih općina, koje su uključene u postupak sistematskog usaglašavanja katastarskih i 
zemljišnoknjižnih podataka o nekretninama u Federaciji BiH u okviru Projekta registracije 
nekretnina i Dodatnog finansiranja za Projekat registracije nekretnina. 
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Prilog broj 1. Upitnik za mapiranje ranjivih skupina 

 
  Federalna uprava za geodetske i imovinsko-pravne poslove/ 

Jedinica za implementaciju Projekta registracije nekretnina 
    

      
  Hamdije Kreševljakovića 96, 71 000 Sarajevo               
  Tel:  033 586-064/ Fax : 033 586-067        
  e-mail:  rerp_fbih@fgu.com.ba     
  web: www.fgu.com.ba     

         
katastarski ured 
(Da/Ne) 

zemljišnoknjžni 
ured (Da/Ne) 

  Da li ured ima rampu za pristup osobama koje se otežano kreću, ili se kreću pomoću kolica?   
  Da li je ured moguće kontaktirati e-mailom?   
  Da li ured ima info pult, na kojem se osobe mogu informisati?   
  Da li postoji besplatna pravna pomoć za osobe u općini u kojoj se nalazi ured?     

  

 
                                                              Upitnik za mapiranje ranjivih skupina – naziv JLS 

 

    Broj 

U kojim 
naseljima 
(selima, 
kvartovima, 
ulicama) su  
osobe 
nastanjene? 

Institucija/organizacija koja ima podatak o broju navedenih osoba? 

Najbolji način da se 
navedene osobe 
upoznaju sa svojim 
pravima vezano za 
aktivnosti 
usaglašavanja 
katastarskih i 
zemljišnoknjižnih 
podataka 

Da li postoji neki 
od programa 
zaštite ili 
programa pomoći, 
kada su u pitanju 
slične ili iste 
aktivnosti za ove 
osobe na području 
općine? 

       
Naziv 

institucije 
Izvor 

podataka Kontakt osoba Broj tel.     

I –
 In

fo
rm

ac
ije

 

I.1. 

Broj nepismenih (osobe koje ne znaju 
čitati, pisati i ne razumiju pročitani tekst) 
osoba u općini?                 

I.2. 
Broj osoba koje ne razumiju službeni jezik 
koji se koristi na području općine?                 

I.3. 

Broj osoba koje nemaju pristupa 
medijima: novine, radio, TV, internet a žive 
na području općine?                 
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I.4. 

Broj osoba koje imaju teškoće u 
intelekutalnom razvoju,  koje su zastupane 
od strane drgih osoba ili od institucija koje 
se brinu za mentalno zdravlje, a žive na 
području općine ?         

 I.5. 

Broj osoba koje su vlasnici nekretnina a 
koje su  odsutne (duže od 6 mjeseci) sa 
područja općine?                 

I.6. Broj raseljenih osoba sa područja općine ?         

P 
- P

ri
st

up
 

P.1. 

Broj  osoba kojima je potrebna pomoć pri 
posjetu katastarskom/zemljišno-knjižnom 
uredu ili im je potrebna pomoć ako žele da 
nazovu u katastarski/ zemljišno-knjižni 
ured (osobe sa otežanim kretanjem, 
problemima sa sluhom, teško bolesne 
osobe i veoma stare osobe)?                 

P.2. 

Broj osoba kojima je potrebno zastupanje, 
ne mogu govoriti, ne čuju, ne razumiju 
terminologiju?                 

P.3. 

Broj osoba koje su u potpunosti 
onemogućene da posjete katastarski i/ili 
zemljišnoknjižni ured (veoma bolesne 
osobe, veoma stare osobe, osobe koje su 
fizički spriječene)                 

P.4. 
Broj osoba koje su na izdržavanju 
zatvorske kazne ?         

D
 - 

D
ok

um
en

ti
 

D.1. 
Broj osoba koje nemaju identifikacijske 
dokumente?                 

D.2. Broj starih lica bez porodičnog staranja?         

D.3. 
Materijalno neosigurana i za rad 
nesposobna lica?         

D.4. Lica i porodice u stanju socijalne potrebe?         

D.5. 
Broj osoba koje žive u bračnoj zajednici ali 
nemaju dokumente da su u braku?                 

D.6. 

Broj osoba koje su ostale bez bračnog 
partnera i kojima nedostaju vlasničke 
isprave na nekretninama?                 

D.7. 
Broj samohranih majki na području 
općine?          

D.8. 
Broj osoba romske nacionalnosti a koje 
žive na području općine?                 

D.9. 
Broj porodica koje tragaju za nestalim 
članom domaćinstva?                 
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 Prilog broj 2. Upitnik o evidentiranju poteškoća i prijedloga za otklanjanje 

 
Upitnik: Evidentiranje poteškoća u postupku usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih 

podataka, uspostave i zamjene zemljišne knjige i evidentiranje prijedloga za otklanjanje   
evidentiranih poteškoća 

 
Federalna uprava za geodetske i imovinsko-pravne poslove poduzima aktivnosti koje imaju za cilj 
mapiranje ranjivih skupina i evidentiranje poteškoća koje pripadnici ranjivih skupina mogu imati u 
procesu usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka, uspostave i zamjene zemljišne 
knjige. Pored toga Federalna uprava za geodetske i imovinsko-pravne poslove nastoji da prikupi 
prijedloge za ublažavanje ili otklanjane evidentiranih poteškoća. 
S toga Vas molimo da nam odgovorite na pitanja koja su navedena u upitniku. Svi prikupljeni podaci 
će biti strogo čuvani i koristit će se isključivo za poboljšanje statusa pripadnika ranjivih skupina u 
procesu usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka  i uspostave i zamjene zemljišne 
knjige. Upitnik je anoniman čime je dodatno zaštićen Vaš identitet. 
 

Datum:   
Općina:  
Pripadnost ranjivoj skupini: (upisati 
naziv ranjive skupine) 

 

Naziv udruženja  (ako na pitanja 
odgovara predstavnik udruženja): 

 

 
1. Prema Vašem mišljenju da li su na području Vaše općine pripadnici ranjivih skupina većinom 

muškarci, žene ili podjednako i muškarci i žene? 
 
a. Muškarci 
b. Žene 
c. Podjednako i muškarci i žene 

 
2. Da li smatrate da se na području Vaše općine pripadnici ranjivih skupina susreću sa 

poteškoćama kada je u pitanju proces usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih 
podataka, uspostave i zamjene zemljišne knjige? 

 
a. Da 
b. Ne 

 
 

     Ako je odgovor na prethodno pitanje DA pitati pitanje br.3, ako je odgovor negativan idi na 
pitanje     

  Federalna uprava za geodetske i imovinsko-pravne poslove/ Jedinica za 
implementaciju Projekta 

    
      
  Hamdije Kreševljakovića 96, 71 000 Sarajevo     
  Tel:  033 586-064/ Fax : 033 586-067     
  e-mail:  rerp_fbih@fgu.com.ba     
  web: www.fgu.com.ba     
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     br.6.  
 
3. Koje su to poteškoće sa kojima se pripadnici ranjivih skupina  na području Vaše općine 

susreću kada se radi o usaglašavanju katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka  i uspostave 
i zamjene zemljišne knjige. (Zabilježiti odgovor!) 

 
 

 
 
4. Šta su, prema Vašem mišljenju uzroci tih problema? (Zabilježiti odgovor!) 

 
 

 
5. Da li prema Vašem mišljenju ti problemi postoje već dugo vremena, ne tako dugo vremena ili 

su to trenutni problemi? 
 

a. Već dugo vremena 
b. Ne tako dugo 
c. To su trenutni problemi 

 
6. Da li na području Vaše općine postoji besplatna pravna pomoć? 

 
a. Da 
b. Ne 
c. Ne zna 

 
Ako je odgovor na prethodno pitanje “Ne” ili “Ne zna”, pitati pitanje br.7 ako je odgovor 
pozitivan pitati pitanje br.8.  
 

7. Da li smatrate da postoji potreba za besplatnom pravnom pomoći na području Vaše općine?  
 

a. Da 
b. Ne 

 
8. Prema Vašem mišljenu koja je to vrsta pomoći koju bi trebalo pružiti pripadnicima ove 

ranjive skupine pri procesu usaglašavanja katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka  i 
uspostave i zamjene zemljišne knjige od strane institucija koje sprovode navedene aktivnosti 
tj. katastarskog i zemljišnoknjižnog ureda? (Zabilježiti odgovor!)  
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Prilog broj 3. Podaci o broju pripadnika ranjivih skupina po kategorijama po gradovima/općinama  
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Prilog broj 4. Lista indikatora za socijalni monitoring  

  Lista indikatora za socijalni monitoring   
  Opština: ________________________  Kvartal: _____________   
         

 

 

Indikator: Suma: Opis: Izvor podataka/Nadležna osoba na terenu 
Nadležna osoba za prikupljanje 

podataka 

IN
FO

R
M

AC
IJ

E 

1 Broj održanih edukacija zaposlenih u sektoru zemljišne 
administracije u vezi sa mapiranjem i socijalnim praćenjem 
ranjivih skupina 

  

  

Izvještaj konsultanta za mapiranje i socijalni monitoring u 
Jedinici za implementaciju Projekta -  FGU FBiH 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH 

2 Broj aktivnosti mobilizacije za osobe iz ranjivih skupina 

0 

Broj 
ličnih 
poziva 

Broj 
posebnih 
sastanaka 

Broj 
posebnih 
info-sesija 

Osoba za podršku ispred općinske administracije u procesu 
mapiranja ranjivih skupina i socijalnog monitoringa / 
Izvještaj konsultanta za mapiranje i socijalni monitoring u 
Jedinici za implementaciju Projekta -  FGU FBiH 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH       

3 Broj pultova sa informativnim materijalom koji je distribuiran na 
području općine 

    

Osoba za podršku ispred općinske administracije u procesu 
mapiranja ranjivih skupina i socijalnog monitoringa 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH 

4 Broj distribuiranog informativnog materijala koji se odnosi na 
usuglašavanje katastarskih i zemljišnoknjižnih podataka 0 

Posteri Letci 
Radio/TV 
reklame Osoba za podršku ispred općinske administracije u procesu 

mapiranja ranjivih skupina i socijalnog monitoringa 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH       

U
ČE

ŠĆ
E 

5 Broj informativnih sastanaka za građane o prednostima procesa 
harmonizacije podataka 

    

Osoba za podršku ispred općinske administracije u procesu 
mapiranja ranjivih skupina i socijalnog monitoringa 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH 

6 Broj podnesenih zahtjeva za upis vlasništva nad nekretninama od 
strane lica koja su se izjasnila kao pripadnici ranjivih skupina  0 

  

Privremeni zemljišnoknjižni referent/Evidencija o učešću 
pripadnika ranjivih skupina u postupku usaglašavanja 
podataka_Zahtjev 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH 

7 
Broj podnesenih pritužbi na rezultate usaglašavanja i registracije 
prava odluka od strane lica koja su se izjasnila kao pripadnici 
ranjivih skupina 

0 

  

Privremeni zemljišnoknjižni referent/ Evidencija o učešću 
pripadnika ranjivih skupina u postupku usaglašavanja 
podataka _Žalba 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH 

AK
TI

VN
O

ST
I P

RU
ŽA

N
JA

 P
O

D
RŠ

K
E 

LJ
U

D
IM

A 
K

O
JI

 S
E 

VO
D

E 
K

AO
 R

A
N

JI
VI

 

8 
Da li je određena osoba (npr. socijalni radnik) za pružanje pomoći 
ranjivim skupinama tokom usaglašavanja podataka na području 
opštine? 

DA 

NE 

Osoba za podršku ispred općinske administracije u procesu 
mapiranja ranjivih skupina i socijalnog monitoringa / 
Izvještaj konsultanta za mapiranje i socijalni monitoring u 
Jedinici za implementaciju Projekta -  FGU FBiH 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH 

Navedite instituciju, nivo 
kompetencije i trenutnu poziciju: 
 

9 Da li su tokom usaglašavanja podataka obavljene konsultacije sa 
predstavnikom romske populacije? DA NE Izvještaj konsultanta za mapiranje i socijalni monitoring u 

Jedinici za implementaciju Projekta -  FGU FBiH 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH 

10 Da li su obavljene konsultacije sa službama/udruženjima drugih 
ranjivih grupa koje su određene na području opštine? 

DA 

NE Izvještaj konsultanta za mapiranje i socijalni monitoring u 
Jedinici za implementaciju Projekta -  FGU FBiH 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH 

Navedite koje: 

11 Da li postoji pristup za osobe koje imaju problema sa kretanjem 
(ljudi u invalidskim kolicima)? 

LR ured 
DA 

LR ured 
NE 

Katastarski 
ured  
DA 

Katastarski 
ured  
NE 

Upitnik za mapiranje ranjivih skupina 

Konsultant za mapiranje ranjivih 
grupa i socijalni monitoring u  Jedinici 
za implementaciju Projekta -  FGU 
FBiH 
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Prilog broj 5. Evidencija participacije pripadnika ranjivih skupina u procesu usaglašavanja – 
zahtjevi 

Općina: ________________________  Kvartal: _____________     
       
SPOL M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž 
GODINA ROĐENJA                   
Da li spadate u kategoriju raseljenih osoba sa 
područja općine na kojoj posjedujete 
nekretinine? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju starih lica bez 
porodičnog staranja? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju materijalno 
neosiguranih i za rad nesposobnih lica? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju lica i porodica koje su u 
stanju socijalne potrebe? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Jeste li pripadnik Romske nacionalnosti? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li trenutno zastupate  osobu  koja ima teškoće 
u intelekutalnom razvoju? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li ste tokom godine odsutni duže od 6 (šest) 
mjeseci  ili zastupate osobu koja je odsutna više 
od 6 (šest) mjeseci tokom godine sa područja 
općine? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li trenutno zastupate osobu koja je na 
izdržavanju zatvorske kazne a koja ima pravo na 
nekretninu?  

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li ste samohrana majka? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 
                                      
Da li spadate u kategoriju nepismenih (osobe 
koje ne znaju čitati, pisati i ne razumiju pročitani 
tekst) osoba? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li razumijete  službeni jezik koji se koristi na 
području općine? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li imate pristup medijma: novine, radio, TV, 
internet? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju osoba kojima je 
potrebna pomoć pri posjetu 
katastarskom/zemljišno-knjižnom uredu ili im je 
potrebna pomoć ako žele da nazovu u 
katastarski/ zemljišno-knjižni ured ? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li trenutno zastupate osobu koja  ne može 
govoriti, ne čuje, ne razumiju terminologiju? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li trenutno zastupate osobu koja je u 
potpunosti onemogućena da posjeti katastarski 
i/ili zemljišnoknjižni ured? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju osoba koje nemaju 
identifikacijske dokumente? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju osoba koje žive u 
bračnoj zajednici ali nemaju dokumente da su u 
braku? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju osoba koje su ostale 
bez bračnog partnera i kojima nedostaju 
vlasničke isprave na nekretninama? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju porodica koje tragaju 
za nestalim članom domaćinstva a koji ima pravo 
na nekretninu?  

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 
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Prilog broj 6. Evidencija participacije pripadnika ranjivih skupina u procesu usaglašavanja – 
žalbe 

Općina: ________________________  Kvartal: _____________     
       
SPOL M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž 

GODINA ROĐENJA                   
Da li spadate u kategoriju raseljenih osoba 
sa područja općine na kojoj posjedujete 
nekretinine? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju starih lica bez 
porodičnog staranja? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju materijalno 
neosiguranih i za rad nesposobnih lica? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju lica i porodica 
koje su u stanju socijalne potrebe? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Jeste li pripadnik Romske nacionalnosti? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li trenutno zastupate  osobu  koja ima 
teškoće u intelekutalnom razvoju? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li ste tokom godine odsutni duže od 6 
(šest) mjeseci  ili zastupate osobu koja je 
odsutna više od 6 (šest) mjeseci tokom 
godine sa područja općine? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li trenutno zastupate osobu koja je na 
izdržavanju zatvorske kazne a koja ima 
pravo na nekretninu?  

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li ste samohrana majka? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 
                                      
Da li spadate u kategoriju nepismenih 
(osobe koje ne znaju čitati, pisati i ne 
razumiju pročitani tekst) osoba? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li razumijete  službeni jezik koji se 
koristi na području općine? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li imate pristup medijma: novine, radio, 
TV, internet? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju osoba kojima je 
potrebna pomoć pri posjetu 
katastarskom/zemljišno-knjižnom uredu 
ili im je potrebna pomoć ako žele da 
nazovu u katastarski/ zemljišno-knjižni 
ured ? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li trenutno zastupate osobu koja  ne 
može govoriti, ne čuje, ne razumiju 
terminologiju? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li trenutno zastupate osobu koja je u 
potpunosti onemogućena da posjeti 
katastarski i/ili zemljišnoknjižni ured? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju osoba koje 
nemaju identifikacijske dokumente? DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju osoba koje žive u 
bračnoj zajednici ali nemaju dokumente da 
su u braku? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju osoba koje su 
ostale bez bračnog partnera i kojima 
nedostaju vlasničke isprave na 
nekretninama? 

DA DA DA DA DA DA DA DA DA 

Da li spadate u kategoriju porodica koje 
tragaju za nestalim članom domaćinstva a 
koji ima pravo na nekretninu?  

DA DA    DA DA DA DA DA DA DA 
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